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VY crarTi 31ifiCHeHO I'PyHTOBHHIM aHalli3 MOBO3HABYMX IIpallb, MPUCBSUCHUX
(paHIy3bKUM BJIACHHM Ha3BaM-aHTPOINOHIMaM, BHU3HAUEHO (PyHKLIOHANbHY
CIPSIMOBAaHICTh BIACHUX Ha3B Ta iX MOP(OJIOriuHy XapaKTEePUCTHKY.
AKIIEHTOBaHO Ha BaroMOMY BHECKYy HAyKOBLIB B O3HaueHy MpoOiemy,
3MaNbOBAHO NEPCIEKTUBY MOAATBIINX HAYKOBUX PO3BiIOK.

InTepec 10 BUBUEHHS (PpaHIly3bKHUX HA3B-aHTPOIIOHIMIB 3yMOBJICHUH 6aratbma
(bakTOpamu, B MEpIly Yepry IMPOTUCTABICHHSIM BIACHUX Ha3B 3aralbHUM, 3
SKHM I10B’3yIOTh IX CEMAaHTU4HI Ta MOP(OJIOTi4HI 0COOIUBOCTI.
HaronomeHo Ha ToMy, IO OCHOBOIOJOXHOI € XapaKTepUCTHKA BCiX
BIIACHUX Ha3B — OyTHU IHAMBITyaJIbHUM HalfMEHYBaHHSM, III0 OE3MOCEPEAHBO
BiIOMBA€ETHCS HA MPUPOAL HOTO JIEKCHYHOTO 3MicTy. BuzHauanbHUM (akTopom
JUIL BCTAQHOBJIGHHS 3HA4YCHHS BIACHOI HA3BM BUCHI IPOIOHYIOTH BBAXKATH
KOHTEKCT, OCKIJIbKH BJIACHA Ha3Ba BOJIOAI€ SK MOBHHM, TaK 1 MOBJICHHEBUM
3HAUCHHSIM.

BusHaueHHs1 (YHKI[IOHAJIFHOI CHPSIMOBAHOCTI BJIACHOI HA3BU IOB’SI3YIOTh
HepIl 3a BCE 3 THM, II0 BOHA HA3UBA€ ONMHUYHI 00 €KTH Ta YTBOPIOETHCS
B pe3yabTaTi MOBHOI omepallii, Ka TMoJirae B TOMY, IO B SIKIMCh CHUTyallii
BiJI0yBa€THCS BUIUICHHS TIEBHOTO 00’ €KTa 3 METOK HOT0 HA3WBaHHS.
BuoxpemiieHO Kinbka MOMIA/IB, IO CTOCYETHCS MPUPOIH JIEKCUYHOTO 3MICTy
BIIACHOI Ha3BU: BIAaCHA Ha3Ba — SIK CEMAHTHUYHO MOPOXHIN 3HAK, BIJICYTHICTh
JIEKCHYHOIO 3HAYEHHS, 1, HABIaKH, BJIACHA Ha3Ba BOJIOAIE SIK MOBHHUM, TaK 1
MOBJICHHEBUM 3HAYCHHSIM.

Onucyroun KaTeropito 4rcia, JJis Mpi3BHIL 9aCTO 3aCTOCOBYETHCS (IIEKCis -S,
30KpeMa JUIsl TIPi3BUIL 3HATHUX POAMH, B iHIIOMY BUIIAKY AJIS MiJKPECICHHS
YHIKaJBHOCTI — (ICKCis BiACYTHSI.

Harosomeno Ha ToMy, IO KaTeropis AeTepMiHAIlil iIMEHHUKIB BHU3HA€ETHCS
He BCiMa BUEHMMH, IPOTE BCi JOCHIAHUKM BIIEBHEHI B TOMY, IO BJIACHI
iMEHa-aHTPOIOHIMU HE MOTPeOyIOTh AETepMiHAIlil, OCKUIBKM BXXE B MOBI
JeTepMiHOBaHI Ta BU3HAUEHI.

BincyTHiCTh YiTKO BH3HAUEHOTO CHHTAKCHYHOTO CTaTyCy OTO3HWIIi Ha3Ba
3arajpHa/BlacHa A€ 3MOTy 0araThbOM AOCIHITHHKAM TOBOPUTH IIPO Mepexin
BIIACHUX HA3B Y PO3PAJ 3arajbHUX.
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The article gives a deep analysis of linguistic researches on French proper
names-anthroponyms, the functional orientation of proper names, and their
morphological characteristics. It has been emphasized on the significant
contribution of scientists to this problem. The prospects for further scientific
research has been also described.

The interest in the study of French names-anthroponyms is caused by the
opposition of proper names to the general ones, with which their semantic and
morphological features are connected.

It is mentioned that the fundamental characteristic of all proper names
is to be an individual name, which affects the nature of its lexical content
directly. Scientists propose to consider the context as a determining factor for
establishing the meaning of a proper name because a proper name has both
linguistic and speech meaning.

Determining the functional orientation of a proper name is primarily associated
with the fact that it names individual objects and is formed as a result of a
language operation, where the selection of a particular object in some situations
is made in order to name it.

There are several points of view concerning the nature of the lexical meaning
of a proper name: proper name as a semantically empty sign, lack of lexical
meaning, and vice versa. Proper name has both linguistic and speech meaning.
Describing the category of number, the inflection -s is often used for surnames,
for surnames of noble families; in particular, otherwise, to emphasize
uniqueness inflection is absent.

It has been emphasized also that the category of determination of nouns is
not recognized by all scholars, but all researchers are convinced that proper
anthroponyms do not need determination because they are determined and
defined in the language already.

The lack of a clearly defined syntactic status of the common/proper name
opposition allows talking about the transition of proper names into the category
of common.

IHocTanoBka mnpodaemMu.

Cepen ycix Brac-

SIK BOHM BIJIOBINAIOTh YACTHHI MOBH «IMEHHHUK» 13

HUX Ha3B (QpaHIy3pKoi MOBH HaHOIMBIIWKA iHTE-
pec BUKJIMKAIOTh JBI HAHOLIBLII TPYMU: TOMOHIMH
i anTpomoHiMu. JlocmimkeHHss 000X Tpym BIACHUX
Ha3B (TOMOHIMIB Ta aHTPONOHIMIB) y (paHIy3bKiii
MOBI 3 OISy TapaJUrMaTUKy i CHHTarMaTUKH CTa-
HOBWJIO 0 CO00I0 JTyXe CKIIaJHe 3aBJaHHs, I0-TIeple,
yepe3 o0csr matepiany, Ho-Ipyre, depe3 Horo pis-
HopiaHicTh. s Ge3nocepeJHOTO BHBUYCHHS IMapa-
JUTMAaTHYHUX 1 CHHTAarMaTHYHUX XapaKTePUCTHK
($paHIy3bKHX aHTPONOHIMIB HEOOXiTHO 3pO3yMITH,
sIKE MICIIE OCTAaHHI 3aiiMaloTh y KJacl IMEHHHKIB 1
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no3wilii 3micty, popmu Ta QYHKIII.

3aranpHi BiJOMOCTI PO (paHIly3bKi BIACHI Ha3-
BU-aHTPOTIOHIMH MICTATBCS B TCOPETHYHHX 1 MpaK-
THYHUX POOOTaxX i3 rpaMaTMku ()paHIly3bKOi MOBHU
[1-4].

OcobnuBHli iHTEpEC BUCHUX CTAHOBUTH (PYHKIIIO-
HYBaHHsI BJIaCHOI Ha3BH, OCKUIbKH, HE3BKAIOUM Ha
HOpPMaTHBHE BXHMBaHHS (DPaHIy3bKHX aHTPOIIOHIMIB
0e3 apTHKIs, aHaJi3 TEKCTiB Ta YCHOTO MOBIICHHS
MOKa3ye, 10 BXHBAHHS apTHKIIB 3 aHTPOIIOHIMAMHU
BiJI0yBA€THCS JOCUTH 4acTo [5—8].
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MeTor0 HaIIOl PO3BIIKHU € aHAIi3 MOBO3HABYHX
paib, MPUCBIYEHUX (PPaHIly3bKUM aHTPOMOHIMaM
Ta BU3HAUEHHS X MICI y CKJIalli YaCTHHH MOBH
«IMEHHUK» 13 mo3uuii 3MmicTy, GopmMu Ta (QyHKII.
3 MeTor peamizaiii IMOCTaBIEHOI METH Iependa-
YaeThCs BUPIMIEHHS TaKUX 3aBIaHb: BHU3HAYCHHS
(hyHKIIOHANBHOT CHPSMOBAHOCTI BIACHUX HAa3B Ta
iX MOpQOJOTIYHNX XapaKTEPUCTUK, MOXKIUBOCTEH
MOBHOTO (PyHKITIOHYBaHHSI BIIACHUX Ha3B; IMPOaHai-
3yBaTH CITiBBITHOIIEHHS 3arajibHOI Ha3BU 3 BIACHOIO
3 TIOIIsTy MOP(OIIOTiT; pO3MISIHYTH BXXKUBaHHS BJac-
HUX Ha3B i3 JIeTepMiHATHBaMHU.

006’ekTOM JIOCTiTKeHHs € (paHIly3bKi BIACHI
HazBu-aHTpornoHiMu. [IpeqMeToM IoCTiTKEeHHS €
(bpaHIly3bKi BIIACHI Ha3BU-aHTPOIMOHIMH 3 TO3MIIi1
3MicTy, hopMH Ta QYHKIII].

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly AOC/iIKeHHS.
IToxin iMeHHUKIB Ha 3arajbHi 1 BJIACHI 301MCHIOETHCS
3a3BMYall Ha ITiJICTaBi JIOTIKO-CEMAaHTUYHOTO KpHUTe-
pito: BIACHI Ha3BU CIyXarh Ui IMEHYBaHHS OIIH-
HUYHUX 00’€KTIB MIMCHOCTI, B TOM 4ac K 3arajbHi
HA3BY HA3MBAIOTH L1I1 KJIacu 00’ exTiB. Y BCiX ceMaH-
TUYHAX Kiacu]ikalisx iMEHHUKIB TOAUT iIMEHHUKIB
Ha 3arajbHi i BIACHI € OCHOBOITOJIO)KHHM, OCKLIBKH
«BHCIIOBITIOE J[BA B3aEMOMPOTHIIC)KHUX 1 B3a€EMO-
JIOTIOBHIOIOYHX TIPOIIECIB Y MUCIEHHI, CIIPUAHSTTI
CBITY 1 MOBH: IHJWBiAyami3almifo Ta y3araJbHCHHS»
[9,c. 91].

Y cneniadbHUX OHOMACTHYHHUX JOCHIHKEHHSIX
BH3HAYCHHS BJIACHOI HA3BH ITOB’SI3YIOTH TEPII 3a BCE
3 THM, II0 BOHAa Ha3uBae ofuHHWYHI 00’exTH. Tak,
A.B. CynepaHcpka BBa)ka€ OCHOBHHM Y BIIaCHHUX
Ha3Bax «...iIXHE 0COOIMBE MOJIOKEHHS Y MOBI, 3aCTO-
COBaHICTh JI0 IHAWBIAyaJbHUX OOEKTIB, IO BHPIi3-
HSIOTHCS 13 pAAY MOAIOHUX, BKMBAHHS Ha3B B 0CO0-
JIUBUX, OKPEMUX 3HAYCHHSX MPHU BiACYTHOCTI Yy HUX
3arajibHOrO 3HaYEHH» [9, c. 46].

H.JI. ApyTroHOBa TOBOPHUTH PO BIACHY Ha3BY SIK
PO Ty, sIKA B 3HAYAETHCS BIIACTHBICTIO YHIKaJIbHOI
pedepenuii [10, c. 2].

BracHa Ha3Ba yTBOPIOETHCS B PE3yNbTaTi MOBHOI
orepaitlii, sika MOJsATae B TOMY, IO B SIKIHCh CUTYyaIlil
BiIOYBa€ThCS BUALICHHS TIEBHOTO 00 €KTa 3 METOIO
HOTro Ha3MBaHHS, IO HAIEKHUTH HOMY 1 TIJIbKH HOMY.
Taxk, TonoHiM Toulouse HaNEKUTh HE 0 BCIX MICT, a
JIUIIE IO OJHOTO, YHIKAJIBHOTO, IO BUPAKAETHCS Y
CBOil iHAMBigyanbHOCTi. OCHOBOIOJIOXKHA XapaKTe-
pHUCTHKA BCiX BIAaCHUX HA3B — OyTH iHAMBIAyalbHUM
HallMEHYBaHHSM, IO Oe3MOCepeTHbO BiIOMBAETHCS
Ha IPUPOJIi HOTO JIEKCUYHOTO 3MICTY.

CTOCOBHO TPUPOAM JIGKCHYHOTO 3MICTY BIIAC-
HOI Ha3BM HE ICHY€ €IWHOI TyMKH: B TEOPETHYHIN
JiTeparypi HpencTaBieHi Kinbka morisiniB. Biacha
Ha3Ba PO3MVISAAAETHCS SIK CEMaHTHUYHO ITOPOXKHIN 3HAK
[9, c. 55; 11; 12].

Jesiki JHTBICTH CTBEPAXKYIOTh, IO Yy BIACHOI
Ha3BH BiJICYyTHE 3HAYCHHS 1 BOHA HECIIPOMOXKHA BHUPa-
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JKaTW JICKCWMYHE TOHATTSA. Tak, JaTChKHWH JHTBIiCT
B. Bpengane BBaxkae, 10 MOHATIHHICTH BIACHOI
HA3BH HAONMMKAEThCSA JIO HYNSA, 1 Ha Il mimcTasi
BH3HaAYae I K 3HAK HEOMHMCAHOro 00’ €KTa, TOOTO
SK 3HaK, SIKUHA Ha3uBae, aje He omucye [13, c. 91].
A.A. Pedopmarcekuii BBakae: «3arajbHa BIACTHU-
BICTb BCIX BJIACHHMX Ha3B IOJITA€ B TOMY, 11O BOHH
<...> HISKUX TOHATH HE BHUCIOBIIOIOTH. Biachi
Ha3BU rineprpodoBano HomiHatuBHI» [14, c. 176].
Sk po3mi3HaBaNbHUI, II0 HE Ma€ JIEKCHYHOTO 3Ha-
YeHHS, MOBHUI 3HaK, BJlaCHA HA3Ba IPEJCTaBICcHA B
poborax XK. Bannpieca [15, c. 179], A.A. Ydimieoi
[16, c. 72—73], FO.C. Cremanona [17, c. 12].

Opanuy3ekuii minrsict M. bpeans cTBepmkyBas,
10 iICTOTHOT Pi3HHUIII MK 3HAYCHHSM BIIACHOI Ha3BU
1 3aragpHOI HEMAE, 1 TUM CaMHM MPAKTUYHO BHKpEC-
JIOBaB IpaHuLi MK nuMu knacami [18]. [puxwuis-
HUKH KOHLEIMIIl «BEJIMKOr0 3HA4YeHHS» BJIACHOI
Ha3BU aHAJI3YIOTh HE MOBHE, 8 MOBJICHHEBE 3HAUCHHS
Ha3Bu. BusHavanbHuM (hakTOpOM ISl BCTAHOBJICHHS
3HaUYEHHS BIaCHOI Ha3BH BOHU MIPOTIOHYIOTH BBaXKATH
KOHTEKCT. JleTanbHy po3poOKy Ta KiHueBe odopm-
JIeHHs 14 Teopis oTpuMana y mpausx O. Ecnepcena
[19].

[TpuXUABHUKA MOBHO-MOBJIEHHEBOTO MOAXONLY
1o BracHoi Ha3Bu [20; 21] cTBepIKyIOTh, 1110 BIacHa
Ha3Ba BOJIOAIE SIK MOBHHM, TaK 1 MOBJICHHEBUM 3Ha-
yenHsMm. C.JI. Kaunnenbcon ymoniOHIOe BiacHy i
3arajibHy Ha3BHM Ta 3a3Hayae, M0 «BCI CJIOBa 5K ONU-
HUII MOBHOI CHCTEMH BHPaXalOTh IO CIiJIbHE.
HagiTh i B1acHi Ha3BH, SIKi YaCTO 3T {yIOThCS B [IbOMY
3B’SI3KY SIK BUHATOK, MICTSITh €JIEMEHT y3arajJbHCHHS.

Mopdonoriuni XapakTepUCTHKH BIAcHOI Ha3BH
3aBXIM MPUBEPTAIN JO cebe yBary JOCIiTHUKIB.
VY TpanuiiiiHiii rpamMaruili BIacHa Ha3Ba PO3TIIsa-
€TBCS 3a3BUYall SIK BUHSITOK, KA Ma€ OCOOJIHMBOCTI
B Mopoooriunomy odopmiieHHi. Tak, Hanmpukma,
y rpamatuui P. Barunepa ta XK. Ilenmon [4] y pos-
JiTi, TPUCBSIYCHOMY IMEHHHMKY, 3a3HAYaeThCs, IO
IMEHHUKHU TOIUISIFOThCS a) 3a MOXOMKEHHSIM 0) 3a
CTPYKTYpOIO, B) 3a ekcreHciero. Came O OCTaHHBOT
Ipynu Hajuexarb BiacHi Ha3Bu. [lani 3a3HadaeTbes,
0 JUtsl BCiX 0€3 BUHATKY IMCHHHKIB € CIIPaBe]IH-
BUM BH3HAYCHHS: IMCGHHHKH — II€ CJIOBA, TO-TIEpIIE,
AKI XapaKTepU3YIOThCS KaTeropisiMA Popy 1 4Yucia,
1 Mmo-;pyre, CHOHMPAOThCS Ha crenuivHi Jerepmi-
HAaTUBHU (apTUKII, MPUCBINHI Ta BKa3iBHI MPUKMET-
HUKHK). Y Tpolleci nepenisay Kareropii poay BiacHi
Ha3BU 3HAXOMATHCS IMICIIS HEOJIOrI3MIB 1 0COOIMBUX
CIIOBOTBIpHUX BHUITAJIKiB cepell IMEHHHKIB.

Y mpoueci po3misny GopMalibHi TOKa3HUKU
pony (3akiH4ueHHS Ta cy(ikch) SK NPUKIaIH HABO-
JATHCS BUKJIFOYHO 3arajibHi iMeHHHMKH. Kareropis
YHcia BIIACHUX Ha3B pO3MISAAETbCs B maparpadi
Npo 3HA4YCHHS KaTeropii uucna, 1€ 3ragyloThCs
TIIBKU TPI3BUINA | HABOJATHCS TaKi MPUKIAAU: Un
Moliere, les Moliere (s), les Bourbons, les Stuarts.
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ABTOpU BKa3yIOTh Ha IIPaBHJjia B)KUBAHHS a00 HEBXU-
BaHHS KiHIIEBOI -§, aJie PO 3HAYEeHHS caMoi KaTeropii
y BJIaCHUX Ha3B HE TOBOPSTh.

CynepeunBicTh MOJIOKEHHS (paHIy3bKUX BIlac-
HUX Ha3B (IIPUHAJIEXHICTh O IMCHHHKIB, He3Baxa-
oYl Ha MOpQoioriuHi 0ocoOmMBOCTI) BimoOpaxka-
eTbest B rpaMatuii B.I. ['aka. IMeHHUK BU3Ha9a€THCS
SK «CJOBO, L0 IO3HAYa€ MPEAMET, IO BOJOIIE
KaTeropi€lo pomy 1 4yucia, 30aTHUH MOEAHYBATHCS 3
nerepMiHatuBaMyu a00 O3HAYEHHSIMH, BHUKOHYIOUH
(dbyHKIiO migMeTa, IojaTrka, iMeHHOI YacTHHH TPH-
cyaka, npukiagku». IIpore nemio misHime aBToOp
3a3Hayae, 10 «B CHIIy OXMHUYHOCTI BJIACHI HA3BU HE
BOJIOAIIOTH BCIMa XapaKTEPHUCTHKAMH, BIACTUBUMH
3arajJbHUM Ha3BaM, L0 MPOSBISETHCA B OCOOIMBOC-
TSIX BXHMBaHHS apTHKIIS, Kareropii uucia, B oOMexe-
Hill MOXKJIMBOCTI MOEJHYBAaTH 3 HUMM O3HAYCHHS Ta
iH. 3 oISy Ha Lie BIACHI HAa3BM HaJeXaTh A0 IEepH-
(hepiftHUX miaKIaciB iMeHHHKIBY [2, c. 116—120].

VY rpamaruni M. I'pesica «Le bon usage» [22]
0co0I1BE MOJOKEHHS BIaCHOI Ha3BU HE MiJKPECIIO-
€TBCS: TaK, y NMPHUKIAAAX PO BUPAXKEHHS Kareropii
POy IMEHHUKIB y HU3II 3arallbHUX IMEHHHUKIB HABO-
ISThCS TIPUKIIAAM 3 aHTpornoHiMamu. OcoOIMBOCTI
BIIACHHUX HAa3B BHUCBITJIIOIOTHCS TiJIBKH B PO3ILII PO
KaTeropito uucna. Y Il rpaMaTwili 37iHCHIOETHCS
cnpoba TepemiuyuTH BCi BHITAJKHA BXUBaHHS abo
HEBXHMBaHHS KiHIIEBOI -§ y npi3Bumiax [22, c. 229].

[Ipobnema ommcy BnacHOi Ha3BH y (PaHIy3bKHX
rpamMaTHKax IOB’s3aHa, Ha Hall MOIIAA, i3 THM, IO
(bpaHITy3bKi aHTPOTOHIMU TPAIUIIHHO OMUCYIOTHCS
3arajioM, TOMy 3a3BU4ail TPAKTYIOThCS SIK IMCHHUKH.
OTxe, TBEpUKEHHSI PO Te, IO NPI3BUIIE HE Mae
POIy, 3Ma€ThCsI HEOOIPYHTOBAHHMM, OCKIIBKH DIl €
HEBiJl’€MHOIO KaTeropi€ro Kjacy iMCHHUKIB.

Cainom 3a M.-H. T'api-Ilpiep [5, c. 5], 3a3Haqaemo
JIeSKy HEIOCHIOBHICTh Yy pO3IVIs/iI BIACHHX Ha3B
y TEOpEeTHMYHHMX TIpaMaTHKax. 30Kpema, B Ipoleci
BHOOPY Ha3B JOCITITHUKH TO IPOTUCTABIISIOTH BIIACHI
Ha3BU BCbOMY KJIACy IMEHHHKIB, TO PO3IIAJAIOTH iX
pas3oM 3 iHImKMH nepudepiiHuMU rpynaMu iMEHHU-
KiB, TOOTO 3 TUMHM Ipynamu, sKi HIOM «BUOMBAIOTHCA
3 HOPMUY 32 JIEKCUYHUM, Y1 32 MOP(OIOTIYHUM KpH-
tepiem. 1I{ono nporo TBepIKEHHS BIAaCHI Ha3BH, 5K
1 HEOJIOTI3MH Ta CKJIa[HI IMEHHUKH, SIBIISIIOTE COOO0I0
0COOJIMB1 BUIIAIKH.

PosmsHemMo noknanHilme, sSK CHIBBiIAHOCHTHCS
3arajpHa Ha3Ba 3 BJACHOIO 3 MOy MOPQOIIOTii.

JocmimkeHHs cTapolaBHIX CTaHiB 1HIOEBPOMEH-
CBKHX MOB IOKa3yIOTb, 1110 B MOBi CIIOYaTKy IPOTH-
CTaBIISTUCS IMCHHUKH HAa O3HAUYEHHS iCTOT (aKTHBHI)
1 HexxuBi (macuBHi). LlboMy IpOTUCTaBIEHHIO BiATO-
BiJja€ JIaTMHCHKA MapaurmMa MPUKMETHHKIB i3 JBOX
4IIeHiB: fortis (m, f) — forte (n), sika € NaBHIIIOO, HIXK
napagurma bonus (m) — bona (f) — bonum (m).

[HImMMH coBaMu, B MOB1 MIPOTHCTABISIOTHCS HE
YOJIOBIUMH 1 )KIHOUMU Pif, a MOHSATTS aKTUBHOCTI i
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nacuBHOCTI. [pamaruuHa KaTeropis poAy po3mofi-
7512 IMEHHUKH Ha Ti, K1 37aTHI BUKOHYBaTH (yHK-
mito cy0’ekTa, 1 Ti, IO BUKOHYIOTH pPOJb 00 €KTa.
s Toro, mo6 migkpecnuTH 1ie 3HadeHHs, P. Jlagon
3alpOTOHYBaB JUIsl TO3HAUYECHHS TPaMaTHYHOTO POy
TepMiHu [’actantiel (aKTaHTHUIN) — JUTsI TIO3HAYCHHS
cy0’€KTa, TpaMaTUYHUH Pix sIKOTO MOKke OyTH mosic-
HEHUH OLIBIIOI0 YK MEHIIOK aKTHBHICTIO, 1 /’inac-
tantiel (HeaKTaHTHMIA) — AJS TO3HAYCHHS 00 €KTa,
rpaMaTUYHUH Pij AKOTo MOXKe OyTH HOSICHEHUH 111e€10
nacuBHocTiI [23, ¢. 120].

Toit akt, mo cepen naBHBOPPAHIY3bKUX HEKH-
BUX IMEHHHMKIB € ILIiJIi JIEKCHYHI TPyHH YOJIOBIYOTO
(Hanpuknaza, Ha3BU JepeB) abo JKIHOYOTO poOAy
(HanpuKJaza, Ha3BU IJIOAIB, HAa3BH XBOPOO), TUIBKU
MiATBEPIUKYE Te, IO B OCHOBY CEMAaHTHYHOTO MpO-
TUCTaBJICHHS ICTUHHOTO POAY MOKIaJeHUI HE PUH-
IIUI CTATeBUX BIJIMIHHOCTEH, a CTYIiHb aKTUBHOCTI.
Tak, y mepion cTaHoBieHHS (paHIy3bKoi MOBHU ii
HOCIi cipuiiMasny Ha3BH AEPEB K aAKTUBHI iIMEHHHKH,
1 TOMy BOHM CTaJIM iIMEHHHKaMH YOJOBIUOTO POIY
(Ha BimMiHY BiJ JAaTMHCHKHX IMEHHMKIB), a Ha3BU
IUIONIB SIK MEHII aKTHBHUX OTPUMYBAIH 3HAYCHHS
JKIHOYOTO POJY.

Onuc kareropii uncna y ¢paHIy3bKUX aHTPOIIO-
HiMaxX BHMara€ OCOOJHMBOTO MiJXOMy, OCKUIbKH, Ha
BiJIMiHY BiJl 3araJIbHUX IMEHHUKIB, BJIaCHI Ha3BH HE
MArOTh 3aKiHUCHHS -S Y MHOXKHHI.

KareropianbHe 3Ha4eHHsI YHCIa MOXE PpO3IIIs-
Jatucst K (QopManbHE MPOTUCTABICHHS HYJIHOBA
(rnexcist /~s, B SIKOMY BiACYTHICTb (JieKcii -s o3Ha4Yae
OJMHUYHICTD, & IPUCYTHICTH -§ — 0€3J14 IPEIMETIB.
Taxwuit miaxin npeacraenenuii B A.K. Bacunbepoi [1],
B.T". I'aka [2], XK. [Tro0ya [24].

Ax  cnopaBemmmBo 3ayBaxye JIL.M. Ckpemina
[3, c¢. 61], Takuii miaxifg CTUKAETHCS 3 HHU3KOIO
«BHHATKIB»: 30ipHI iMEHHHKH, (opMa i 3HAUCHHS
SKHX CylepevaTh BU3HAUYCHHIO KaTeropii; abcTpakTHi
1 IPEIMETHI IMCHHUKH, SKi 32 CBOEI MPHUPOIOI0 HE
MaroTh (HOpM MHOXHMHU; iIMEHHUKHU pluralia tantum,
AK1 HE MaIOTh (HOPM OTHHUHHU.

VY pa3i ¢dopmanbHOrO MmiAX0Ay OO KaTeropii pomy
JI0 LBOTO CHHCKY «BHHSTKIBY» MOTPAIUIAIOTH 1 BJIACHI
Ha3BH, OCKUJIbKM BOHHM HE MalOTh y MHOXKHHI 3aKiH-
YeHHS -§. [HIMiA miIxi 10 Kareropii ykcia Bijyiae mep-
uricth He (opMi, a 3HaUYEHHIO Kareropii yncna. OcHo-
BHE MiCIIe TIPY TAKOMY MiJIXO/1 BiBOAUTHCS MHOMHHI
[25; 26]. JIM. Ckpenina Haranye, mo 0€3 MOHSTTS
«0bararoy» Hemae OHSITTS uucia [ 3, c. 62]. B. Bunorpa-
JIOB 3a3HayaB, 1[0 KaTeropisi MHOKUHU «BUCTYIAE SIK
Mil[Ha, TOBHO3HAYHA Kareropis» [27, ¢. 124].

I'. TifioM Ha3WBaB MHOXXHHY YUCIIOM, a OJHHHY
HE-YHMCJIOM, BHIUIAIOMMA MpPU LOMY BHYTPIIIHIO i
30BHIIIHIO MHOXKUHY [26, ¢. 204].

«BHYTpIIIHA MHOXUHHICTh PENYKYETHCS B OIU-
HUYHICTb TIOCTYIIOBO, TMPOXOASYH €Taly «YeTBip-
KOBOCTi», «TPIHKOBOCTI», «IBiHKOBOCTI»: pluriel
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naturel (universel) — ... quatriel — triel — duel—
un (singulier). Y quatriel (4eTBIpKOBICTh) Ma€ThCS
Ha yBasi 4eTBipka, B triel — Tpiiika, B duel — nBiiika,
HapEIITi, BUBUTLHAETHCS OMUHUIL [28].

['pamarnvHa KaTeropis 4nciia Mae CIIpaBy i3 30BHIIII-
HBOIO MHO>KMHHICTIO, TOOTO MHOXXWHHICTIO apudme-
tuaHoto. CrnoBa le feuillage i1 des feuilles Bupaxarotb
OflHE 1 Te X, aJe MO-Pi3HOMY: Y HEPLIOMY BHUITAJKY
MHO)KWHHICTh BHYTPIIIHS, & B APYTOMY — 30BHIIIIHS,
oopmnena rpamariyHO. BHYTpIIIHA MHOKXHHHICTB
CIpsIMOBAaHa JI0 OJTMHUII, & 30BHIIITHS — Bifl HEl, KTOMY Y
KiHEeTHYHOI OHUHH € TeHIEHLIS O BUPa>KCHHS HeiC-
KpeTHOCTi (continu), a y KiHETUYHOI MHOXXUHH — JIO
BUpaXEHHS TUCKPETHOCTI (discontinu)» [3, c. 62].

AJle mepi 3a Bce po3MISTHEMO TpaguLiiHE IMosc-
HEHHS KaTeropii yuciaa B 3aCTOCYBaHHI 10 BJIACHUX
Ha3B. Y Mpoleci omucy Kareropii 4mcia MpUKIagu
TPAIUIiIHHO HABOAATHCA TUTBKH JUIS  TIPi3BUII,
OCKIJIbKA BOHM B JCSKHX BUIAIKaX MOXYTb MaTH
3aKiHYEeHHS -§ Y MHOXHUHI. DopmanbHe BUpaKeHHS
KaTeropii 4mcia 3a JormoMororo (iekcii -s B cyyac-
Hill PpaHIy3bKill MOBI MOXKITBE TUTBKH IS TIPi3BHII
3HATHUX ponuH: Les Bourbons, ane Les Martin.

Cepen mosicHEHb BXKHMBaHHA a00 HEBXKHUBAHHA
-S MHOXXMHU HaWMOUIMPEHILINM € T€, L0 NPEeICTaB-
neHo y I'pesica [22, c. 299]. V Horo knacu4Hiii rpa-
MaTuli 3a3Ha4€Ho, IO -S Y MHOXKHMHI HE CTaBHUTHCS,
KOJIM iMEHa [M03HAYaI0Th HE MiJI CiM’1, 8 KOHKPETHHUX
Jonied, Mo Hocwid i imeHa: I a dii y avoir deux
Dupont Gaston a la S8e compagnie. Tum He MeHII
rpamaruka «Bon Usage» po3MekoBye BKHBaHHA
3 -5 1 0e3 -5, He 3aBKIH MOSCHIOIOYN caMe IIPaBUIIO.

Hocninauku 1. Brockep 1 P. Pya [29] kputukyots
JesSKy PO3MHTICTh LIbOTO MpaBHja B KIACHYHIN (paH-
Ly3bKill TpaMaThLl 1 MPeICTaBISIOTh YiTKillle TPaKTy-
BaHHS BXXMBAaHHS a00 HEBKHUBAHHSI -S Y MHOXKUHI.

@paniy3pKi 0cO00Bi iMEHa HE Y3TOMXKYIOThCA 3
YHCIIOM, OCKUIBKU Y (paHIy3bKili MOBI MiIKpeCIo-
€TBCS B 0COOOBOMY iMEHi 1HIOMBiIyaJbHICTh, TOOTO
ToW (paKT, MO0 BIACHE IM’S HA3WBA€ TIIBKU OIHY
monuny. Y pedeHHi Il a y trois Héléne dans notre
classe iM’st Hélene BXUBa€eThCS B OIHWHI, TOMY IO,
HE3BaXKAIOUM Ha T€, 110 JIBYATOK, SIKI HOCSATH I iM’,
TPH, KOXKHIN 13 HUX 1M’ HaJEKUTh HNEPCOHAIBHO i
HaswuBae 11 1 TibKY 11 [29].

@paniy3bKi npi3BHIIa, IK 1 0c000BiI iMeHa, He
Y3TOIKYIOTBCSL 3 4HcioM, Hampuknaa, Les Chirac
ont leurs rites, leurs joies, mais aussi leurs douleurs
intimes et leurs angoisses cachées (L’Express 2005).

[Ipi3Bumie HE BXHBAETBCA 3 -§ Y MHOXUHI,
OCKIIbKA B LIBOMY pa3i MiIKPECIIOEThCS YHiKallb-
HICThb KOXKHOTO WwieHa ciM’i Chirac.

A mpu 3rafui 3HATHUX POJUH MOXE 3’SBISTUCS
KIHIIEBE -§ Y MHOXKHHI, SIK 3a3HAYAIOTh BUYCHI, 3JiHiC-
HIOEThCS pedepeHiliss Ha BCIO JMHACTIIO, a HE Ha
KOHKpeTHUX 1 mpenctaBHUKIB: Les Bonapartes, les
Habsbourgs.
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Kareropist nerepminauii (BU3HAUYCHOCTI/HEBU3HA-
YEHOCTi) IMCHHHUKIB BU3HAETHCS HE BCIMa BUCHUMH,
MPOTE BCl JIOCHITHUKK BIIEBHEHI B TOMY, IO BJIACHI
IMEHa-aHTPONIOHIMH HE MOTPeOyIOTh JeTepMiHallii,
OCKUIBKM BX€ B MOBI JIETEPMIHOBaHI Ta BH3HAUCHI.
TpanumiiiHi TrpaMaTHKHd BBaXXalOThb HOPMAaTHBHUM
BXKMBaHHA (PaHIy3bKOTO BIACHOTO 1MEHi-aHTpOIIO-
HiMa 0e3 apTUKI y BCiX CHHTAKCHYHHUX (DYHKIISX:
mizMeTa, 101aTKa, IMEHHOI YaCTHHU NpUCyAKa. 31aT-
HicTh OyTH IMEHHOIO cHHTarmoro 6e3 aptukis (abo
IHIIOTO JIETEPMiHATHBA) € TOJOBHOIO OCOOJUBICTIO
(yHKIIOHYBaHHSI BIaCHOI Ha3BH.

SIK MOKa3yIoTh TOCIiAKEHHS 3apyOiKHUX JTIHTBiC-
TiB [5; 6; 8], BXXUBaHHS BIaCHOT HA3BH 3 JCTEPMIHATH-
BOM HE 3aBXKAM O3Ha4ya€ HOTo OJHO3HAYHUI mepexin
JI0 KJIacy 3arajibHUX Ha3B Ha piBHI MOBHU. Hanpukiarn,
Tuy penses encore a cette Murielle. M.-H. T"api-Ilpiep
CTBEPIXKYE, 10 1Ie PEUCHHS €KBIBAJICHTHE PEUYCHHIO,
JIe BiacHEe IM’g BXUTO 0€3 BKa3iBHOIO 3aliMEHHMKA
[5, c. 48].

Ah! C’est bien un Dupont. — H. ®no inTepriperye
e BKMBAHHS K XapaKTEPHUCTUKY MOBHOTO 00’€KTa
[6, c. 30].

Ce Hugo de notre siecle. — K. XKonaccon 3a3nauae
MeTadopuune BxuBaHH: [7, c. 71].

[Mpobnema «HEHOPMATHBHOTO», MOAUQIKOBa-
HOTO, BXXHMBaHHS ()PaHIy3bKOTO BIIACHOTO iMEHi
(3 meTepMiHATHBOM) PO3IIISAAETHCS BUCHUMH B paM-
Kax iHTepnperauii: Devrais-je ajouter méme, a ce
propos, qu’apres la scéne a laquelle j’avais assisté
du haut de ma fenétre entre Rouletabille et Matilde
je m’attendais a voir celle-ci plus atterrée... quasi
anéantie par cette vision menacgante d’un Larsan
surgi sur eau [30, c. 123].

Mu MoxxeMo 3pOoOUTH BHCHOBOK, IO HIETHCS
npo KOHKpeTHHH (akT, MOAiI0, sika IiHCHO BinOy-
nacs. IM’s Larsan He mepeimino B 3arajibHe, BOHO
€ pedepentauM Hocito imeHi. M.-H. Tapi-Ilpiep
Ha3WBa€ TaKe BXWBAaHHSI MOJAJIbHUM. APTHKIb
MOYJIMBUH, TOMY IO MiCJsl IMEHI € CHHTarMa: surgi
sur eau. BueHnii cTBEpIKy€E, O TaKi KOHCTPYKIIl
OMHCYIOTHh MEBHUH AWCKYpPCUBHUH 00pa3 JOIUHH,
Mpo Ky WIEThCS, iHAKIIE KaXydu, oOpas, oOMe-
JKEHUN TUMYaCOBHMHM 1 MOJIAJbHUMHU pamMKaMu [5].
Pomanict M.I1. MukosaiB Takox JTOCIIIIKYyBaB BXKH-
BaHHS BJIACHUX Ha3B i3 JieTepMiHaTUBaMu. Y CBOIi
po0oTi BiH pOOUTH MPHUIYILEHHS MPO HAsBHICTH Y
¢bpaHIy3bKili MOBI KaTeropii mparMaTH4HOi AeTep-
MmiHamii imeni. [losiBa nmerepmiHaTHBa BUKJIMKaHA
noTpe0Or0 pealtizyBaTH 3MIlICHY PePEPEHIIiI0 BiIac-
HOT Ha3BW, 3MIIICHHS BiIOYyBa€ThCS BiXl ieHTU(I-
Kauii 1o xapakrepuctuku [31]. Buenwmii anamizye
MPHUKIIATN BKUBAHHS (PaHIy3bKUX aHTPOTIOHIMIB 3
ApTUKISIMU 1 BKa3iBHUMU 3aiiMEHHUKaMH. Y poOoTi
IUQPEPEHIIIOEThCS TparMaTHYHUN  e(eKT, KU
JOCSITAETHCSI B MPOLIEC BKUBAHHS TOTO YW 1HIIOTO
JeTepMiHaTHBa.
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BincyTHicTh 4WiTKO BH3HAYEHOTO CHHTAKCHYHOTO
CTaTyCy OINO3MUII] Ha3Ba 3arajbHa / Ha3Ba BIIACHA J103-
BOJIsIE OaraTbOM JOCIiAHUKAM TOBOPUTH MPO Iepe-
XiI BJIacHUX Ha3B y po3pan 3arajbHuxX. OTXKe, Ha
IYMKY JESKUX JIHTBICTiB (Takux, sk M. I'peic [22],
O. €cnepceH [19]), y dhpaniy3bKiii MOBI HE ICHYE HiT-
KOi ME3Xi MK BIIACHOIO Ha3BOIO 1 3araJIbHOIO.

BucHOBKH i nepcneKTUBH NOJAIBIINX PO3POOOK.

VY OimpmIocTi mpoaHamiz0BaHUX HAMHU POOIT, IO
CTOCYIOTbCS BXXHMBaHHsS BJIACHOT Ha3BH 3 JAETepMi-
HaTHBOM, IIPOTIOHYETHCS IHTEpHpeTaliss MomidoHOro
BXKMBaHHs, TOOTO aHali3 MOBHHMX 3HAa4eHb apTHKY-
JHOBaHMX BJIACHUX Ha3B-aHTPOIOHIMIB, ajie He foro
nosicHeHHA. OmHIEI0 3 LUIEH BOr0 OOCHIIKEHHS €
MOSICHEHHS MOXJINBOCTEH MOBHOTO (DyHKIIOHYBaHHS
(hpaHIy3pKHX HA3B-aHTPOIOHIMIB 3a JOIIOMOTOIO
3BEPHEHHS 10 iX MOBHOTO CTarTycCy, SIK HaIpUKIaL,
MeXaHi3M [Iii apTuKIs, KA y (paHIly3bKiid MOBI €
MTOKAa3HUKOM 3MiHH CEMAaHTHYHOTO 00CSTy IMEHHHKA.

Bueni onHOCTalHI y BU3HaYeHHI (DyHKI[IOHATBHOT
CHPSIMOBAHOCTI BJIACHUX Ha3B — HA3UBATH OJUHUYHI
00’exti. OHAK 1151 BIACTUBICTh BIACHOI HA3BH IIOPO-
JDKY€ CYHEepedyKd 3 MPHUBOLY CEMAaHTHYHOTO HAIOB-
HEHHA BJAacHOi Ha3BHU-aHTPOHOHIMa. JloCHiTHUKH
JOTPUMYIOTBCSI TAKUX TOUOK 30py:

— BJIaCHA Ha3Ba HE BOJIOJI€ MOBHUM 3HAYECHHSM 1
€ TTOPOKHIM 3HAKOM, «ETHKETKOIO»;

— BJIaCHA Ha3Ba BOJIOZI€ aCOL[IaTUBHOIO CEMaHTH-
KOIO;

— BJIaCHA Ha3Ba MAa€ MOBHE 3HAYCHHS, 1 UM 3Ha-
YeHHSM € ineHTH(]iKyroda aeckpuris pedepeHra.
[IpencraBHUKY Wi€l Tewii CIUPAIOTHCS HA MOBHO-MOB-
JICHHEBUH MIIXi1 10 TPOOIEeMH i CTBEPIIKYIOTh, IO B
MOBJICHHI BJIaCHA Ha3Ba pealli3ye MOTCHIIHHO 3aKJia-
JICHYy BXE B MOBi CEMaHTHKY.

VY mncuxocucTeMaTHLi BJaCHA Ha3Ba po3Msija-
€THCS SIK ACEMaHTEMa, aJie 11e He O3HAYa€ BiJACYyTHICTb
3HaueHHA. el TepMmiH onrcye MOBHY ITpUPOY Biac-
HOI Ha3BH, HE3J]ATHOI /10 €KCTEHCII B MOBJICHHI, SIKa Y
(paHIy3bKiii MOBI EKCIIJTIKOBaHA B apTUKII.

Bupas kareropii umcia HoOB’sI3aHMH Y BJIACHHX
iMEHax-aHTPOIIOHIMAX 3 1X aCeMaHTHYHICTIO: B MIPO-
Leci akTyaizanii B MOBI aceMaHTeMa He MOXe OyTH
y3arajibHEHa, OCKUIBKM HE € MOHATTSIM. Hemoxiu-
BIiCTh y3arajlbHEHHS! 3yMOBJIIO€ HEMOXJIMBICTH 3Be-
JICHHs BJIACHUX IMEH-aHTPOIIOHIMIB «JI0 CITUTLHOTO
3HaMEHHUKA», & 3HAYUTh, 1 BAKUBAHHS 1X Y MHOXKHHI.

Bynyun acemanTeMor0, BllacHa Ha3Ba-aHTPOIIOHIM
He noTpedye apTUKIIA MiJ Yac akTyami3awii, OCKIIbKH
OCTaHHIH BKa3ye Ha 00CAT aKTyali30BaHOTO MTOHATTS,
SIKMM BJIaCHa Ha3Ba-aHTPOIIOHIM HE BOJIOJIE.

[Nomanpii HaykoBi po3Bimku OymyTh CHpPSMOBaHI
Ha KOHKPETH3alil0 Ta peTeNbHE BHUBYCHHS (YHK-
LIOHANBHUX XapaKTePUCTUK (paHIy3bKUX Biac-
HUX Ha3B-aHTPONOHIMIB y cydacHiil myOminucTui,
OCKIJIKM OCTaHHI He mnepeOyBanmu y ¢okyci goci-
JUKEHD BITYM3HSIHUX JITHTBICTIB.
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